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L. Put the following into Chinese: 60 points

A. Sentence Translation: (20 points)

. “She must be cighty-five if she is a day,” said Thorp at last.
2. Mr.Warburton went down to the river and sat in his arbour, But peace wag denied him. The

river flowed ominously silent.
3. Then Dora noticed that there was a Red Admiral butterfly walking on the dusty floor

on the beach,
5. In North Western and Central Buropean countries, people are generally less direct and

more tactful in their comments with one another when conflict or differing points of view

L. T wince when I'm called a former beauty queen or Miss US.A. T keep thinking they’re
talking about someone else, There are certain images that come to mind when people talk
about beauty queens. It's mostly what’s known as ¢ and @, tits and ass. Not talent. For many

brush several times before they would flush, Coming out while you were poised unsteadily
on the icy, springy brush they made difficult shooting and I killed two, missed five, and
started back pleased to have found a covey close to the house and happy there were so many

left to find on ancther day.
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II.  Put the following into English: 60 points

A. Sentence Transiation: (20 points)

1. E%%%ﬁ,ﬁﬁ$%ﬁrﬂﬂﬁﬁﬁ,%Z%ii%n

2. E%ﬁﬁ&%ﬁ%%:%ﬁmﬁr%&@ﬁ:ﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁén

3. MW%%%%%E%%:E&ﬂ%@ﬁ%%ﬂsﬁﬁﬁﬁﬁﬁkﬁﬁ?u

4. ﬁﬁ%fﬂ@%ﬂ,EH%*%%%#%:HW%%M%K,%%EW%%@ED

s, ﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁ,E%ﬁ%ﬁ%,%#ﬁ%@%ﬂﬁﬂﬂﬁﬁuﬁﬁﬁﬁm$ﬁﬂ
%“Wﬁ”&%?@k:E&ﬂ#tﬁi%“%%ﬁﬁﬂ

B. Passage Translation: (40 points)

1, ﬁﬁ¢@%ﬁﬁtﬁk%@%2~uE%ﬁiﬁ%%%%%ﬁﬁ%ﬁ%ﬁ%n
Eﬁ%ﬁk%ﬁik:ﬁfkmmﬁﬁi,%ﬁmmﬁﬁZﬁ:ﬁ%ﬁé@%k$
mw,%ﬁﬂéﬁTFﬁ%ﬁﬁ:%ﬁT$EWW?;ﬁﬁ$%HWWﬁ,%ﬁm
Hﬂﬁﬁ@ﬁiﬂ;ﬁﬁ%%ﬁ%ﬁ,%ﬁﬂﬁﬁﬁﬁ%%%ﬁ%ﬁﬁn%ﬁﬁﬁ
Eﬁﬁ.ﬁﬂ$$%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬂriﬁr%Eﬁﬁﬂfi%iﬂiq

2. Emﬂﬁﬁ$ﬁﬁﬁkﬁ_#,%%E¢@A¢E%%%ﬁ%ﬁ%ﬁq$ﬁk
m%%&%%%%%%,ﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬂ%ﬁ*@%ﬁﬁﬁﬁﬁ%%n~%Aﬂﬁ
AR SIEF G TRRL, AT RIFABEZEET “RE A, WY B
%Q%F%%WE,%%*%%*#@Aﬂ%ﬁﬁﬁ%ﬁ:W%%%ﬁ¢¥%Am
%ﬁﬁﬂ%,@%%ﬁﬁ%ﬁﬁ%?%%&%n%%%%%A“ﬁkﬁ”%%ﬁ,
&%%%&ﬁ%ﬂﬁﬂ%*ﬁﬁﬁ%ﬁuEﬁ%?ﬁﬁkﬁ%%ﬁ%ﬁ@?ﬁﬁ&
ﬁ%lﬁ:ﬂ%ﬁﬂm%,Eﬁﬂﬂﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬁﬁ@u

III. Improve the following translations: 15 points

l.  He walked steadily down the street, greeting a night watchman whom he knew who wag
trying doors.
ﬁ%%%ﬁﬁ?ﬁﬁ,ﬂ%@ﬁuﬁﬁﬁﬁﬁrﬁﬂﬁ%&ﬁﬂFa
2. Slowly he put his suppliant hat on his head,
MRETH, I RIS IR F L F .
3. I'have no opinion of him.
IR T B M.
4. She is no less beautifu! than her sister
MERIREIA T TR ().
3. All criminals are not murderers.
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IV. Choose the best translation from the three choices marked

A, B, or C. 15 points

I AB3EEIE R4,
A. He does not like her very much,
B. He does not like her at the least,

C. Not a bit does he like her.

2. WSEER—IEIL,
A. That’s nothing more than a miracle.
B. That’s nothing less than a miracle.
C. It’s really a miracle.

3. IRITERANEDR LM,

A. A traveler never repeats the same road.

B. A traveler never tums back.,
C. A traveler does not want to walk on the same route.

4. QA REF,
A. Heis good at talking,
B, He is eloguent.
C. He hasaready tongue.

5. HXBRARSHANG—.
A. A good composition is a combination of content and form.
B. In good writing content mirrors the form.
C. A good writing has both fine content and form.,




